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TECHNICAL DATA M12 DE

Dust extractor

Production code 440501 02...
...000001-
999999

Drilling capacity max. 16 mm

Drilling depth 120mm

No-load speed 0-22000 min !

Battery voltage 12V

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 | 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if

they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

(leaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Additional Safety and Working Instructions:

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is re-
commended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Do not use the dust extractor for drilling work in wood, steel or
plastic.

Do not use machines on any material containing asbestos.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The dust extractor is designed for the extraction of dust in drilling
applications with hammer drills in stone and concrete.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5 chargings
and dischargings. Battery packs which have not been used for
some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System (12 chargers for charging System (12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Win-
nenden, Germany.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product descri-
bed under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC and the
following harmonized standards have been used:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

;%a%,

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

a7

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

[d
"
[

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compa-
tible recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

c € European Conformity Mark

A |
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TECHNISCHE DATEN M12 DE
Staubabsaugung
Produktionsnummer 44050102...
...000001-
999999
Bohr-g max. 16 mm
Bohrtiefe 120mm
Leerlaufdrehzahl 0-22000 min~!
Spannung Wechselakku 12V
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 1,6 kg/1,8kg
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und /
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerdt gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflaichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Verwenden Sie die Staubabsaugung nicht fiir Bohreinsatze in Holz,
Stahl oder Kunststoff.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausneh-
men.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Staubabsaugung ist einsetzbar zur Absaugung von Staub bei
Bohreinsatzen mit Bohrmaschinen / Bohrhdmmern in Gestein und
Beton.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal
verwendet werden.

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitét nach 4-5 Lade-
und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor
Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C12 nur mit Ladegeréten des Systems
(12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Réumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

/%@f/é

Alexander Krug / Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgféltig durch.

>/

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen.

[d
¥
[}

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene

Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-

ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden
oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

c € CE-Zeichen

A |

18




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M12 DE

Fonction aspirateur

Numéro de série 440501 02...
...000001-
999999

¢ max. de percage 16mm

profondeur de forage 120mm

Vitesse de rotation a vide 0-22000 min !

Tension accu interchangeable 12V

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et lesinstructions. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder
tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

L'appareil peut tre utilisé par des enfants a
par-tir de 8 ans et par des personnes ayant des
capa-cités physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque d‘expérience
et/ ou de connaissances s'ils sont sous surveil-
lance ou ont été informés de la manipulation
slire de I'appareil et ont compris les dangers
qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
L'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas
tre effectués par des enfants sans surveillance.
Avis complémentaires de sécurité et de travail

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit
pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contrdle peut mener a des
blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées Le
contact de l'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut
mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a
une décharge électrique.

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Ne pas employer la fonction aspirateur pour travaux de percage sur
bois, acier ou matériau synthétique.

Ne manipulez pas de produits contenant de I'amiante.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas tre effectués par des
enfants sans surveillance.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

On pourra employer la fonction aspirateur pour aspirer la poussiére
produite pendant les travaux de parcage a l'aide de perceuses /
marteaux perforateurs employés sur roche et sur béton.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine capaci-
té aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement. Recharger les
accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du char-
geur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d’entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer
la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus useés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme (12 qu'avec le
chargeur d'accus du systéme C12. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d'un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeus, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédi-
atement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d‘assistance technique ou directement a Techtronic Indus-
tries GmbH, Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit aux ,Données techniques” est conforme a toutes les disposi-
tions des directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/CE et
des documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

,/%M/tg#

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchan-
geable.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.

Il sagit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de 'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

c E Marque CE
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DATI TECNICI M12 DE

Funzione aspiratore

Numero di serie 440501 02...
...000001-
999999

o max. Foratura 16 mm

profondita di foratura 120mm

Numero di giri a vuoto 0-22000 min !

Tensione batteria 12V

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazio-
ni di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conser-
vare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A\ NORME DI SICUREZZA

L'apparecchio pu essere utilizzato da bambini
di eta pari o superiore a 8 anni e da persone
con ridotte facolta fisiche, sensoriali o mentali
non-ché da persone prive di sufficiente espe-
rienza e/o conoscenza dello stesso se sor-
vegliate o istruite in merito allutilizzo sicuro
dell’appa-recchio e consapevoli degli eventuali
rischi deri-vanti da un utilizzo Improprio.

| bambini non devono giocare con
L'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non
devono essere effettuate dai bambini senza la
supervisione di un adulto.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell’udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplemen-
tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali l'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
quanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Non usare la funzione aspiratore per lavori di foratura su legno,
acciaio o materiale sintetico.

Non lavorare materiale contenente amianto.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza la supervisione di un adulto.

UTILIZZO CONFORME

La funzione aspiratore pud essere usata per aspirare la polvere pro-
dotta durante lavori di foratura con trapani / martelli perforatori su
roccia e su calcestruzzo.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5 cicli
dicarica e scarica. Batterie non utilizzate per molto tempo devone
essere ricaricate prima dell’uso.

Atemperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscalda-
mento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo l'uso.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso diimmagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System (12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System (12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con l'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tec-
nica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHS),2014/30/EU, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

,/%M/tg#

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

=%

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

[d
"
[

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

€ Marchio CE

A |

a)
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DATOS TECNICOS M12 DE

Aspiracion de polvo

Nimero de produccion 44050102...
...000001-
999999

Max. didmetro de taladrado 16 mm

profundidad de la perforacion 120mm

Velocidad en vacio 0-22000 min !

Voltaje de bateria 12V

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA | 1,6 kg/1,8 kg

01/2003

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

Este aparato puede ser utilizado por ni os a
par-tir de 8 a 0s y por personas que presenten
limita-ciones de las facultades f sicas, senso-
riales o ps -quicas o que carezcan de la expe-
riencia y el conocimiento necesarios, siempre
que sean supervisados por otra persona o que
se les haya ense ado a utilizar la herramienta
de forma sequ-ra y hayan comprendido los
peligros que supone.

Los ni 0s no deben jugar con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que
cor-respondan al usuario no deben ser realiza-
das por ni os sin supervisi n.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

iUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusion con un conduc-
to con energia aplicada también podrd poner bajo tensidn partes
metlicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la mé-
quina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa
de proteccién como méscara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
para los oidos.

No utilice la aspiracién de polvo para trabajos de taladrado en
madera, acero o materia pldstica.

No esté permitido trabajar con material que contenga amianto.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
méquina.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que cor-respondan al
usuario no deben ser realizadas por ni os sin supervisi n.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Laaspiracién de polvo se puede utilizar para aspirar polvo durante
los trabajos de taladrado con maquinas de taladrar / martillos
perforadores en roca y hormigon.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea
su uso normal.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga después
de 4-5 cargas y descargas. Las baterias no utilizadas durante cierto
tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberdn cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias: Alma-
cenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con un
estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocir-
Cuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema (12 en cargado-
res (12. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias nilos cargadores y gudrdelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén.
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metélicos (riesgo
de cortocircuito).

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la mdquina deben estar despejadas
en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)
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Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de méquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo ,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
CEy con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09
/ I

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
lamdquina.

v . . . . z . .
Accessorio - No incluido en el equipo estdndar, disponible

en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electrdnicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacién respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

c € Marca CE

= |[d=%)

19




Por

CARACTERISTICAS TECNICAS M12 DE

Aspiracao de pé

Nimero de produgao 44050102...
...000001-
999999

Max. @ de furo 16 mm

profundidade de perfuracao 120mm

Ne de rotacdes em vazio 0-22000 min !

Tensdo do acumulador 12V

Peso nos termos do procedimento-EPTA 1,6 kg/1,8kg

01/2003

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ ATENCAO! Leia todas as instrugoes de seguranca e
todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes
para futura referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este aparelho ndo pode ser utilizado por
cri-angas a partir dos 8 anos e pessoas com
capaci-dades f sicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou que nao disponham de experi
ncia suficiente, excepto sob vigilancia ou sob
instrugdes espec -ficas de utilizacao sequra do
aparelho, e desde que entendam os perigos
resultantes da mesma.

Nao deixe que criangas brinquem com o
Aparelho.

Nao permita a limpeza e manutencao do
aparel-ho pelo utilizador a criancas sem
Vigilancia.

Instrugdes de seguranca e trabalho suplementares

Sempre use a protecgao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparel-
ho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. 0 contacto
da ferramenta de corte com uma linha sob tensdo também pode
colocar pegas metalicas do aparelho sob tensdo e levar a um
choque eléctrico.

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre dculos de protecco. Vestudrio de proteccdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sao recomendados.

Néo use a aspiracdo de pd para a utilizaco da furadeira em
madeira, aco ou pldstico.

Néo € permitido o trabalho em materiais que contenham amianto.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Né&o permita a limpeza e manutencao do aparel-ho pelo utilizador
a criangas sem Vigildncia.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A aspiracdo de p6 pode ser usada para aspirar p6 na utilizacdo de
furadeiras / martelos perfuradores em pedras e betao.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apds 4-5
ciclos de carga e descarga. Acumuladores ndo utilizados durante
algum tempo devem ser recarregados antes da sua utilizado.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util optima das baterias, terd que carregd-las
plenamente apds a sua utilizago.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Néo queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metlicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema (12 para recarregar os
acumuladores do Sistema (12. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxagte-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
madquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

Se for necessdrio, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis
posigdes na chapa indicadora da poténcia.
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as disposioes
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/CE
e dos sequintes documentos normativos harmonizados.

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

,/%M/tg#

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar
amaquina em funcionamento.

ATENGAQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

a7

[d
"
[

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, dis-
ponivel como acessério.

Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electrénicos devem

ser colectados separadamente e entregues a uma em-
presa de reciclagem para a eliminacao correcta. Solicite
informacdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

€ Marca CE

A |

a)
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Ned

TECHNISCHE GEGEVENS M12 DE
Stofafzuiging
Productienummer 44050102...
...000001-
999999
Boor-o max 16 mm
boordiepte 120mm
Onbelast toerental 0-22000 min !
Spanning wisselakku 12V
Gewicht volgens de EPTA-procedure 1,6 kg/1,8kg
01/2003
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen
en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSADVIEZEN

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinde-
ren vanaf 8 jaar en door personen met beperk-
te fysieke, sensorische of geestelijke vermo-
gens of personen die gebrek aan kennis of
ervaring heb-ben, wanneer zij onder toezicht
staan of met het 0og op een veilig gebruik
volledig over de bedie-ning van het apparaat
zijn ge nformeerd en op de hoogte zijn van de
gevaren die hieruit kunnen voorvloeien.

Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden
uit-gevoerd door kinderen als zij niet onder
toezicht

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een spanning-
voerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Gebruik de stofafzuiging niet bij het boren in hout, staal of
kunststof.

Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door
kinderen als zij niet onder toezicht

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De stofafzuiging kan worden toegepast voor het afzuigen van stof
bij het boren met boormachines / boorhamers in steen en beton.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5 laad-/
ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor
gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Mil-
waukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-
sgevaar!).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem (12 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem (12 laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwas-
sen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aan-
gevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op
het typeplaatje.

Nederlands
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EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
Jechnische gegevens’ beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

/%@f/é

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
nca—| verwijderen.
—

/| OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
A\
=

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

c € CE-keurmerk

A |

Nederlands
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TEKNISKE DATA M12 DE

Stevudsugning

Produktionsnummer 440501 02...
...000001-
999999

Bor-o max. 16 mm

Boring dybde 120mm

Omdrejningstal, ubelastet 0-22000 min !

Udskiftningsbatteriets spaending 12V

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger. | tilfzlde af manglende overholdelse af advarsel-
shenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser. Opbevar alle advarselshen-
visninger og instrukser til senere brug.

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar

og derover, samt af personer med reducerede
fysis-ke, sensoriske eller mentale evner og /
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er
under opsigt eller er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og har forstaet de farer og
risici, derkan vare forbundet med brugen af
apparatet.

Barn md ikke bruge apparatet som Legetg;.

Renggring og vedligeholdelse mad ikke udfares
af bern, uden at de er under Opsigt.
Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Baer horevaern. Stojen kan fore til nedsat horelse.

Brug de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor der errisiko for, at skaereveerktgjet
kan ramme skjulte stremledninger. Kommer skaerevaerktgjet
i kontakt med en stramfgrende ledning, kan maskinens metaldele
komme under spznding og give elektrisk stad.

Brug beskyttelsesudstyr. Bar altid sikkerhedsbriller, ndr du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og horevaern.

Anvend ikke stevudsugningen ved boreopgaver i tree, stél eller
plast.

Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes.
Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn, uden at de
erunder Opsigt.

TILTANKT FORMAL

Stovudsugningen kan anvendes til udsugning af stov ved boreop-
gaver med boremaskiner / borehamre i sten og beton.

Produktet ma ikke anvendes pd anden made og til andre formal
end foreskrevet.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter 4-5
oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret
brugt i laengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pd oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sd lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Ci torre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Brug kun (12 ladeapparater for opladning af System (12 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke dbnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

I tilfaelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
beraring med batterivasken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og sebe. | tilfalde af gjenkontakt, skal man mindst skyl-
le gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
opsege en lege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
varktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscif-
rede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.



CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data” beskrev-
ne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der
falger af direktiv 2011/65/EU (RoHS),2014/30/EU, 2006/42/EF samt
af folgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

;%a%,

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

=%

Ved arbejde inden i maskinen, br batteriet tages ud.

-

Tilbehr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
ﬁ som tilbehor.

ﬁ Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det

[d
"

almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljsmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sddant affald.

c € CE-marke




TEKNISKE DATA M12 DE

Stevsuging

Produksjonsnummer 44050102...
...000001-
999999

Bor-g maks 16 mm

boredybde 120mm

Tomgangsturtall 0-22000 min™!

Spenning vekselbatteri 12V

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 | 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stot, brann og/eller alvorlige

skader. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Apparatet skal bare brukes av barn over dtte
ar og personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funksjonsevne eller manglende
erfaring og/eller kunnskap dersom de er under
oppsyneller har fatt tilstrekkelig opplaring i
sikker bruk av apparatet og har forstétt hvilke
farer som kan oppsta.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av
barn uten tilsyn.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk horselsvern. Stoy kan fore til tap av harselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte strom-
ledninger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan
0gsd sette metalldeler til apparatet under spenning og fore til et
elektrisk slag.

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av mas-
kinen. Vernebekledning sd vel som stovmaske, vernehansker, fast
og sklisikkert skotgy, hjem og herselsvern er anbefalt.

Ikke bruk stavsuging for boring i tre, stal eller plastikk.

Materialer som inneholder asbest ma ikke bearbeides.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn.

FORMALSMESSIG BRUK

Stavsugingen kan brukes ved oppsuging av stev ved boring av med
bormaskiner/ bruk av borhammer i stein og betong.

Dette apparatet md kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Nye vekselbatterier ndr sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdning-
savfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet (12 skal kun lades med lader av
systemet C12. lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med oynene mé gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsok lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
batterier pa ladere (kortslutningsfare).

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

26



CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC og de folgende
harmoniserte normative dokumentene.

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

;%a%,

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

=%

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

[d
"
[

Tilbehor - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene

pa stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

c € CE-tegn

A |




TEKNISKA DATA M12 DE

Dammsugning

Produktionsnummer 44050102...
...000001-
999999

Max. borrdiam. 16 mm

borrdjup 120mm

Obelastat varvtal 0-22000 min !

Batterispanning 12V

Vikt enligt EPTA 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller
allvarliga kroppsskador. Forvara alla varningar och anvisnin-
gar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSUTRUSTNING

Barn under 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet eller
som saknar erfarenhet eller kunskaper far
bara anvanda enheten under dverinseende av
nagon eller om de far lra sig hur man anvan-
der enheten sakert och vilka risker som finns.

Lat inte barn leka med enheten.

Barn far bara gora rengdring och skotsel under
uppsikt.
Ovriga sikerhets- och anvindningsinstruktioner

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.
Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
traffa pa dolda elledningar. 0Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan dven de delar pa verktyget
som dr av metall bli spanningsforande och leda till att man faren
elektrisk stot.

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjdlm och hérselskydd.

Anvénd inte dammsugningen ndr du borrar i trg, stal eller plast.
Material med ashest far inte bearbetas.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

Barn far bara gdra rengdring och skdtsel under uppsikt.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Dammsugningen kan du anvanda for att suga bort damm nar du
borrari sten och betong med borrmaskinen/borrhammaren.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler. Batteri
som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik ldngre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas frén laddaren nér de r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras ldngre an 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e ménad.
Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

System (12 batterier laddas endast i System (12 laddare. Ladda
inte batterier frén andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivats-
ka trdnga ut ur skadade utbyteshatterier. Vid beréring med batteri-
vtska tvatta genast av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola
genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Se upp sd att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Se till att motorhdljets luftslitsar r rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadres-
ser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska dd ange
maskintypen och numret pd sex siffror som star pa effektskylten.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
,Tekniska data” overensstammer med alla relevanta bestammelser
i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

€ Winnenden, 2014-07-09

Alexander Krug / Managing Director

Befullméktigad att sammanstilla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

gi



SYMBOLER

Fow

= Jigl= (%)

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.
OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Tillbehor - Ingdr ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushéllssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrust-
ning som kasseras ska samlas separat och lmnas till en
avfallsstation for miljovanig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

c E CE-symbol




TEKNISET ARVOT M12 DE

Pdlyn poistoimulaite

Tuotantonumero 44050102...
...000001-
999999

Poran ¢ max. 16 mm

poraussyvyys 120mm

Kuormittamaton kierrosluku 0-22000 min~!

Jannite vaihtoakku 12V

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta voivat kdyttaa 8 vuotta tayttaneet
lapset ja henkil t, joiden fyysiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu ko-
kemus ja/tai tieto laitteen kdyt std, valvonnan
alaisina tai kun heitd on opastettu laitteen
kdyt ssd ja he ovat ymmartaneet laiteen kdyt
n vaarat.

Lapset eivat saa leikkid laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.
Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tydskentelyohjeita

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikent&a kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustydkalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustydkalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kdytd suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja kdyttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttdd, naihin kuuluvat pélysuo-
janaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Als kayta polyn poistoimulaitetta, kun porataan puuhun, terakseen
tai muoviin.

Ashestipitoisen materiaalin tydstd on kielletty.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pdlyn poistoimulaitetta voidaan kdyttda polyn poistamiseen,
kun porakoneita/poravasaroita kdytetddn kiven tai betonin
tydstamiseen.

fla kiyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Uudet vaihtoakut saavuttavat tayden varauskyvyn 4-5 latauksen
ja purkauksen jalkeen. Pitkdan kdyttamattd olleet vaihtoakut on
ladattava ennen kéyttoa.

YIi 50°C Iampatilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kdyton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivéa sailytettdessa: Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden vlein uudelleen.

Kdytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System (12 latauslaitetta System (12 akkujen
lataukseen. Ald kéyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
poikkeavassa ldmpétilassa vuotaa akkuhappoa . honkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymattd pestava
vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vhintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymattd hakeuduttava ladkarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytda laitteen rdjahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huol-
topalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset tiedot”
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY médrayksia sekd seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

;%a%,

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLIT

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynni-
stamistd.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpi-
teitd.

=%

[d
"
[

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkdlaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerétd erik-
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
std hdvittdmistd varten. Pyydd paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrdtyspisteista
ja kerdyspaikoista.

€ CE-merkki

A |
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EL

TEXNIKA TOIXEIA M12 DE

Avappo@non okévng

Ap1Bpdg mapaywyng 44050102...
...000001-
999999

Makc Aiapetpog Tpomag 16 mm

Tewtproelc fadoug 120mm

Ap1Bpo¢ 0TPOPUV XWPIc PopTio 0-22000 min !

Taon avtaMakTiki¢ pmatapiag 12V

Bdpog opgwva pe T Sladikacia EPTA 1,6 kg/1,8kg

01/2003

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! AraBdoTte oAeg Tig Ymode€eig
ac@aleiag Kat Ti¢ 08nyisc. Apéete katd T Thpnon

Twv mpogdomonTikwv umodeiSewv pmopei va mpokaréoouv
nektpomnéia, kivduvo mupkaytdg i/kat coBapole TpaupaTiopols.
Ouhagte oAeg Tig mposidomonTikéc umodeigeg kat 0dnyieg
yla ka0e peAhovTiki xprion.

A\ EIDIKEZ YNOAEIZEIX AZOAAEIAX

H ouokeun pmopéi va xpnotpomownBei amd
nabid amé 8 ypovwv Kat mavw Kat and dropa
HE HEWPEVEC OWHATIKES, aloBnTpiegn
dlavonTikég kavotnTeg ENNePn epmeipiag
Kal / 1 yvwoewv, 0tav emtnpoldvTat fj eouv
evnuepwOEi oxeTIKA pe TV acpakr xprion
NG OUOKEVRC KAt £XOUV KATAVONOEL TOUG
UMIAPXOVTEC KaTd TN Xpron Kivdivouc.

Tamaibid dev emrpémear va mawlouv pe T
YUOoKeN.

0 kaBapiopdg kat n ouvTAPNON PEGW XPROT N
dev emrpémetal va ektelertat amd maidid xwpic
emruipnon.

Nepartépw 0dnyiec acpaleiag kat xprioewg

Oopdre wroaomideg. H emidpaon tou Bopipou pmopei va
TIpOKaNéoEL aMWAELD aKonG.

XpnotpomolEite pe TN GUGKEUI) TI TPONBEVOpEVEC
npocBeteq xetpohaBéc. H amwheia eNéyyou pmopei va odnynoel
0€ TPAVPATIOpO.

Na mavete T 6ueKeUI) 0TIC pOVPEVEC XEIpohaPég oTav
eKTeNEiTE Epyacieq KaTd TIC OMOiEC T KOMTIKA pyaleia
6a pmopouoav va méoouv emdvw o€ Kpuppéva Kakwdia
pevparog. H emagn Twv KomTiKwv epyaleiwy pe aywyo
Tpogodoaiag taong pmopei va o€l Ta peTalhikd THRRaTa Tg
GUOKEVAC UM '0TAON Kat va mpokaléoel nehktpominéia.

Xpnotporoleite mpoatateutiko e€omhiopd. Kata tv epyasia

e T pnXaviy Qopdte mAvTa mpooTaTeVTIKA yuahid. ZuvioToupe
€Mi0NG TPOOTATETIKN EvOUpAdia OTw( eMiong pdoka mpooTasiag
aVanvori, MpooTATEVTIKG yavTia, 0Tabepd kat ao@alr 0TV
o)ioBnon umodnpata, KpAvog Kat wToaomide.

Mnv xpnotomoleite Ty ettoupyia avappdenong okovng dtav
Tpumdre o {0Ao, aTodAL 1) TAAGTIKO.

Dev emrpémetat va yivetal eme§epyacia uhikoU Tou mepLéxeL apiavTo.
Mptv am6 kdBe epyacia 0TV pnxav a@alp&ite Ty avtaAakTIkg
pmatapia.

0 kaBaptopdg Kat n 6uvTHPNON PEOW XPROT N eV EMTPEMETAL VAl
ekTeNertal amo madid ywpic emtpnon.

XPHIH XYMOQNA ME TO KOMO NPOOPIZMOY

H Aerroupyia avappdgnong akdvng pmopei va xpnotponotndei oe
TEPIMTWON MOV TPUMATE PMETOV 1y METPA e SpAmavo 1 KPOUGTIKO.
Auth n 6uokeun emTpémeTat va xpnotpomotnBei povo oUpPwva pe
TOV QVaQEPOHEVO OKOMO TIPOOPIGHOD.

MNATAPIEX

O1véeg avtalhakTikég pmatapieg @BAavouv atnv mifpn
XWPNTKOTNTA TOUG PeTd amd 4-5 KUKAOUG QOPTIONG KAl EKYOPTIONG.
Enavagopriete Ti¢ avtalakTikéq pmatapieg mou dev éxouy
XpnotpomoinBei yia peyahitepo xpoviko didatnua mpwv tn xprion.
Mia Beppokpasia mvw amd 50°C peiwvel Ty 1ox0 TG
avtaMakTiki¢ pratapiag. Amo@edyete T Béppaven yia
peyaluTepo xpovikd S1doTnpa amd Tov A ) TG GUOKEVES
B¢ppavong.

Matnpeite TI¢ emagég 00vOeoNC 0TO POPTIOTH KL 0TNY
avtaMakTIKi pmatapia kaBapég.

la pa dprotn Sidpketa {wng mpémel HeTa T xprion ot pmatapieg va
QOPTIOTOOV APU)G.

la pa katd To Suvatov peydaln didpketa {wic ot pmatapieg petdtn
@opTIon o@eihovv va agalpeBovy amd To YopTIoTH.

lta v amoBrkevon Tn¢ unatapiac yia S1doTnpa peyaritepo

Twv 30 nuepwv: AmoBnkebete TN pmatapia mep. otoug 27°C o€
0TeYV6 Xwpo. AmoBnkevete Tn pmatapia mep. 070 30%-50% Tng
katdotaong eoptiong. Kabe 6 prvec poptiete ek véou T pmatapia.

Mnv metdre Ti¢ petayelptopévec aviahAakTIKES pmatapieg 0T
QWTIA T 0Ta OIKIaKA amoppippata. H Milwaukee mpoogépel pia
amoovponN TV MAAGY AVTAAAAKTIKWY UTATapiav SUPRQWYA P
TOUG Kavove¢ TpooTaciag Tou mepiBANNoVTOE, pwTHOTE MAPAKAAG
OXETIKG 0T0 £101KO KATAOTNHA TWANGNG.

Mnv amoBnkevete Ti¢ avtalakTikég pmatapieg padi pe peTalikd
avtikeipeva (kivouvog BpayukukAapatog).

OopriCete Tic avtaMakTIKEC pratapieg Tov ouatipatog (12 pévo
HE QopTIoTEG TOU ouoTHPatog C12. Mn goprtilete pmatapieg amo
dMa ovetipara.

Mnv avoiyeTe T avTaANaKTIKE PmaTapiec Kal ToUg YOpTIOTEC

Kl XpnOIHOTOLETE yia amoBrkeuon Hovo 6Teyvoue Xwpoug.
MNpootatedete TIC avTAMAKTIKEG PaTapies Kal OV YOPTIOTEC Ao
v uypaoia.

'0tav undpyet umepBolikn katamévnon i VPnAr Beppokpacia
pmopei va tpéel uypo pmatapiag amé Tiq xahaopéveg
emavagopTi{Opevec pmatapiec. Av épBete o emagn e vypo
pmatapiac va muBnte apéowc pe vepd Kai oamouvi. Le mepimtwon
EMAQNC i€ Ta pdTia va muBrjte oxohaoTikd yia TouldyioTov 10
\emta katva ava{nTAOETE APEouC éva ylatpo.

X Bkn umodoxn¢ Twv aVTAAAAKTIKWY PITATapLeV TOU QOPTIOTH
dev emtpénetarva @Bavouv petalhika avikeipeva (Kivouvog
BpayukukA@patoc).
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LYNTHPHIH

Awatnpeite mdvtote Tiq ox1opéc e§agptopov Tng pnxaviic kabapéc.
Xpnotporoteite pévo ageaovdp Milwaukee kar avtahaktikd
Milwaukee. E§aptipata, mou n aayn toug dev meptypdgetal,
avTikaBiotevTal o€ pia Texviki umoatipién e Milwaukee (BAéme
QUANGSI0 eyyonan/ SievBuvaelg TERVIKAC UTOGTAPIENC).

Ye mepinTwOon Mou To XpElaoTeiTe pmopeite va mapayyeilete
\emtopepéc o610 TNG GUOKEVAC avapéPovTag Tov TUTO Kal

Tov e€apnto apiBpd mov PpiokeTal T mvakida TERVIKOV
XAPAKTNPLOTIKWY a6 TV e§ummpétnon mehatwv 1y ameubeiag amd
v Techtronic Industries GmbH, dievBuvon Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

AHAQIH MIZTOTHTAL EK

Anh@voupe umehBuva 6TL T0 PTGV TOU TTEPLYPAPETAL 0TO
Ke@ahato «Texvikd xapaotpikd» givat oupBatd pe Tiq Slataseig e
Kowotikiic 0nyiac 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK
Kl e Ta akoAouBa evappoviopéva KavovioTIKA éyypaga:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09
v

Alexander Krug / Managing Director
E€ovatodotnpévog va ouvtddel tov texvikd dkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYMBOAA

Napakahw dlaBdote oxohaoTka Tic 08nyieg xprong mpwv
ano v évapén Aettoupyiag.

A NPOXOXH! NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

A\ | Mpwand kabe epyacia otnv pnxavi agatpeite v
nca—| avtaMakTiki pmatapia.

E€aptipata - Aev mepthappavovral ota vhikd mapadoong,
ouvieToOpEVN TIPOOBKN amd To Mpoypappa efapTnpdTwy.

E HAekTpIkd pnyavipata v emTpémetat va amoppimtovtat

padi e Ta otkiaka amoppippata. HAekTpIkd Kat
NAEKTPOVIKA pnyavripata culéyovtat Eexwplota Kat
napadidovtat mpo¢ avakkAwon pe Tpomo GINKO mpog To
nepIBANNov oe emiyeipnon eneepyaciac amoppIppdTwy.
EvnuepwBeite amd Tiq Tomkég ummpeoieg 1y amd
€161KEVEVOUC EPMOPOUC OXETIKA e KEVTPA AVAKUKAWONG
Kat 6UNOYAC amoppIUpaTwY.

c € Yiua ouppdpewong CE
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Tiir

TEKNIK VERILER
Emis sistemini

M12 DE

Uretim numarasi 44050102...
...000001-
999999
Maksimum delme 16 mm
Delme derinligi 120mm
Bostaki devir sayisi 0-22000 min !
Kartus aki gerilimi 12V
Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2003 gore. 1,6 kg/1,8kg
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agtklamalari. Aciklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir. Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride
kullanmak iizere saklayin.

A\ GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Bu cihaz 8 yasindan kiiciik cocuklar, sinirl
fiziksel, zihinsel ve duygusal yeteneklere sahip
kisiler ve eksik tecriibe veya bilgi sahibi kisiler
tarafindan ancak sorumlu bir kiginin denetimi
altinda olmalari veya kendilerine cihazin gii-
venli kullanimi ve ortaya cikabilecek tehlikeler
hakkinda bilgi verilmig olmasi durumunda
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi ocuklar
tarafindan yapilamaz.
Ek giivenlik ve calisma talimatlan

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriilti etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklar kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
caligmalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina gecer ve
elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette ko-

ruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,

emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Toz emis sistemini agac, celik veya plastik delerken kullanmayiniz.
Asbest iceren malzemelerle caligiimamalidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiyii ¢ikarin.
Temizlik ve kullanici bakimi cocuklar tarafindan yapilamaz.

Toz emis sistemi matkaplar / havali matkaplarla tas ve beton
delerken olugan tozlarin emdirilmesi igin kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

Yeni kartus akiiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam ka-
pasitelerine ulasirlar. Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akiileri
kullanmadan nce sarj edin.

50°Ciizerindeki sicakliklar kartug akiiniin performansini diigiirir.
Akiiniin giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmas gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akiiyii takri-
ben 27°C'de kuru olarak depolayin. Akilyii yiikleme durumunun
takriben % 30 - %50 olarak depolayin. Akiiyii her 6 ay yeniden
doldurun.

Kullanilmig kartus akiileri atege veya ev ¢plerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
satianizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

(12 sistemli kartus akiileri sadece (12 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Agin zorlanma veya agiri isinma sonucu hasar goren kartus
akiilerden batarya sivisi digar akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden
bir hekime bagvurun.

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina hibir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
dedgistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miigteri servisinde dedistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giig levhasi iizerindeki ma-
kine modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
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CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler” bélimiinde tarif edilen iiriiniin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayih direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin 5nemli hikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

;%a%,

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla garevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

=%

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyi
¢lkann.

[d
"
[

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leriicin bir atik degerlendirme tesisine gétiiriilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri doniigiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

c € CEisareti

A |



TECHNICKA DATA M12 DE
Odsavani prachu
Vyrobni ¢islo 44050102...
...000001-
999999
Vrtaci o max. 16mm
hloubka vrtdni 120 mm
Pocet otacek pfi béhu naprazdno 0-22000 min !
Napéti vyménného akumuldtoru 12V
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA | 1,6 kg/1,8 kg
01/2003
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek dder elektrickym
proudem, pozdr a ebo tézka poranéni. VSechna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

Pristroj sméji pouzivat déti starsi nez 8 let

a osoby se snizenymi psychickymi, smyslo-
vymi nebo mentdlnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a / nebo védomosti
jen tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
jestlize byly pouceny o bezpecném pouZivani
pristroje a jestli pochopily nebezpedi, kterd z
toho vyplyvaji.

Déti si nesmi s pristrojem hrat.

(igténi a tdrzbu pistroje nesmi déti vykond-
vat bez dozoru.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté

sluchu.

PouZivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj miZe narazit

na skryta elektricka vedeni, drite pfistroj zaizolované
pridriovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod
napétim mize vést k pfenosu napéti na kovové Casti pfistroje a k
Girazu elektrickym proudem.

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym néfadim
pouZzivejte vZdy ochranné bryle. Doporuujeme rovnéZ pouZiti
soucdsti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Odsévani prachu nepouZivejte pro nastavce na vrtani do dfeva,
ocele nebo plastu.

Nesmi byt zpracovévan azbestovy materidl.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

(iténi a drzbu piistroje nesmi déti vykonavat bez dozoru.

OBLAST VYUZITI

Odsévani prachu se dd pouZit na odsavani prachu u ndstavcl na
vrtani vrtackami / vrtacimi kladivy do kamene a betonu.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ticel.

AKUMULATORY

Novy akumuldtor dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich cyklech.
Déle nepouzivané akumultory je nutné pred pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumuldtoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci & u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimélni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovéni akumuldtoru po dobu delSi nez 30 dni: Skladujte
akumuldtor v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumulator pfi cca 30%-
50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6
mésicd.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s ndfadim.

Néhradni akumuldtor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumuldtor systému (12 nabijejte pouze nabijeckou systému C12.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Néhradni akumulétory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chraiite pred vihkem.

Pfi extrémni z&téZi ¢i vysokeé teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci okamzité dikladné po
dobu alespofi 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpeci zkratu.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale isté.
Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Z&ruky / Seznam servisnich mist)
V pitipadé potfeby si miizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednot-
livych dild pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné cislo
na vykonovém stitku.



CE-PROHLASENI 0 SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v ,Technickych ddajich” shoduje se viemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

;%a%,

Alexander Krug / Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Ped spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

=%

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumulator.

[d
"
[

Piislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
piislusenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmilikvidovat spolecné s
odpadem z domécnosti. Elektrické a elektronickeé pfistroje
je tfeba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich Gfadech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a shérné dvory.

c € Znacka CE

A |



TECHNICKE UDAJE M12 DE
Odsavanie prachu
Vyrobné cislo 44050102...
...000001-
999999
Max. priemer vrtu 16 mm
hibka vitania 120mm
Otacky naprdzdno 0-22000 min !
Napatie vymenného akumultora 12V
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu 1,6 kg/1,8kg
EPTA 01/2003
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ POZOR! Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujticom texte moze mat za nasledok
zésah elektrickym prudom, spdsobit poZiar a/alebo tazké porane-
nie. Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poutzitie.

A\ SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pristroj smd pouzivat deti starsie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentélnymi schopnostami alebo s ne-
dostatkom skusenosti a / alebo vedomosti len
vtedy, pokial'si pod dohladom alebo ak boli
pouceni o bezpecnom pouZivani pristroja a ak
pochopili nebezpecenstva z toho vyplyvajuce.
Deti sa nesmd s pristrojom hrat.

Cistenie a idrzbu pristroja nesmd deti
vykondvat bez dozoru.

DalSie bezpecnostné a pracovné pokyny

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate

sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom méze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrZovacie plosky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k
Grazu elektrickym pradom.

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim
pouZivajte vZdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie
stcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako sti protiprasnd
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Odsévanie prachu nepouZzivajte pre nadstavce na vftanie do dreva,
ocele alebo plastu.

Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.

Cistenie a tidrzbu pristroja nesmu deti vykonavat bez dozoru.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Odsdvanie prachu sa d& pouZit na odsdvanie prachu pri nadstav-
coch na vitanie vtackami / vitacimi kladivami do kamena a betdnu.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumuldtory dosiahnu svoju maximélnu kapacitu
po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIh3i cas nepouzivané vymenné
akumuldtory pred pouZitim dobit.

Teplota vy33ia ako 50°C zniZzuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabrérite dihdiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
muldtore udrZovat Cisté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumuldtory mali po nabiti
vybratz nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlh3iu nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulétor pri cca
30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumuldtora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohnia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likvidciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumultory systému (12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chrénit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst'k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymen-
ného akumuldtora. Ak ddjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabijacom za-
riadeni, sa nesmu dostat Zziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v istote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Slciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky

ndkres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho Cisla na vykonovom stitku.

Slovensky



CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popi-
sany v ,Technickych ddajoch” sa zhoduje so vietkymi relevantnymi
predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujtcimi harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

,/%M/tg#

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte navod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

=%

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut.

[d
"
[

Prislusenstvo - nie je si¢astou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom
zdomadcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recykla¢nom podniku
na ekologickd likvidéciu. Na miestnych dradoch alebo u
vasho Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

c € Znacka CE

A |

Slovensky
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DANE TECHNICZNE M12 DE

Odpylanie

Numer produkcyjny 44050102...
...000001-
999999

Maks. zdoInos¢ wiercenia 16 mm

gtebokos¢ wiercenia 120mm

Predkosc bez obcigzenia 0-22000 min™!

Napiecie baterii akumulatorowej 12V

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wska-

zéwek bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych. Btedy

w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata. Nalezy
starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie mogq obstugiwac dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdol-nosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umysto-wymi, a takze osoby nie posiadajace
wystarczaja-cego doSwiadczenia i/lub wiedzy,
jesli pozostaja pod nadzorem lub zostaty
pouczone, jak bez-piecznie obstugiwac
urzadzenie i s Swiadome zwigzanego z tym
Niebezpieczefistwa.

Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

(zyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru dorostych.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwai instrukcje robocze

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac
utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia pradem
elektrycznym.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Nie nalezy stosowac odpylania przy wierceniu w drewnie, stali lub
w tworzywach sztucznych.

Nie wolno obrabiac materiatu zawierajacego azbest.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

(zyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie moga by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru dorostych.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Odpylanie stosowac podczas wiercenia wiertarkami / wiertarkami
udarowymi w kamieniu i betonie.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swoja petna pojemnos¢
po 4 -5 cyklach tadowania i roztadowywania. Akumulatory, ktdre
nie byty przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-
wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

DIa zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac
jako odpaddw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowy-
mi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu (12 nalezy fadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu C12. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
zuszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw me-
talowych (niebezpieczeristwo zwarcia).



UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumen-
tami normatywnymi:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09
v

Alexander Krug / Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpaddéw zgodnie
zwymaganiami srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac infor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

C€ muc
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MUSZAKI ADATOK M12 DE

Porelszivas

Gydrtasi szdm 44050102...
...000001-
999999

Max. Furat-o 16mm

flrdsi mélység 120mm

Uresjarati fordulatszam 0-22000 min !

Akkumuldtor fesziiltség 12V

Sily a 01/2003 EPTA-eljdrds szerint. 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
iitmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt elGirasok
betartdsanak elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy silyos
testi sériilésekhez vezethet. Kérjiik a késdbbi hasznalatra
gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A késziiléket 8 év feletti gyerekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesséq,
ill. tapasztalatlan személyek csak feliigyelet
mellett haszndlhatjak, illetve akkor, ha megta-
nultak a késziilék biztonsagos hasznalatdt és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a késziilékkel
jats-zani.

A tisztitast és a felhaszndl i karbantartdst soha
nem végezhetik gyerekek feltigyelet nélkiil.
Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Viseljen hallasvédot. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat.
Akésziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszers-
zam rejtett elektromos vezetékekbe. A vagoszerszém
fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém
részeiis fesziiltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités
kovetkezhet be.

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhazat, igymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és csdszashiztos labbeli, sisak és hallasvédé
hasznélatat.

Ne hasznlja a porelszivot fa, acél vagy mianyag furdsakor.
Azbeszttartalmd anyagot nem szabad feldolgozni.

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbl.

Atisztitast és a felhasznal i karbantartast soha nem végezhetik
gyerekek feliigyelet nélkiil.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A porelszivd por elszivdsara hasznélhatd furégépek / firékalapac-
sok alkalmazésakor kd és beton furdsakor.

Akésziiléket kizérdlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

Uj akkumulétor a teljes kapacitést 4-5 toltési/lemeriilési ciklus
utdn éri el. A hosszabb ideig izemen kiviil 1év6 akkumulatort
hasznélat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesit-
ménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej téroldst.

Atoltd és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztén kell tartani.
Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetéleg hossz élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a tolt6késziilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
széraz helyen kell térolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottséqi
allapotban kell tarolni. Az akkut 6 havonta jra fel kell tolteni.

Ahaszndlt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a hdztartési szemét-
be. Tajékozddjon a szakszeri megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne tarolja egyiitt fém térgyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az, (12" elnevezés(i rendszerhez tartozo akkumuldtorokat
kizardlag a rendszerhez tartozé toltovel toltse fel. Ne hasznaljon
més rendszerbe tartozo tolt6t.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérélag
széraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl 6vni kell.

Akkumuldtor sav folyhat a sériilt akkumulatorhdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumulator sav a borére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
foly6viz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a télt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6zdnyilasait mindig tisztén kell tartani.

(Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvéanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhato hatjegy(i szdm megaddséval az On
vevdszolgalatanal, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-
t6l a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK
irdnyelvek minden relevans elGirdsénak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

,/%M/tg#

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentacid dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztat6t mieltt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

a7

Karbantartas, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékbl.

[d
"
[

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartési
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gy(jteni, és azo-
kat kdrnyezetbarat drtalmatlanitas céljdbol hulladékhas-
znositd iizemben kell leadni. A helyi hatdsdgoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrél és
gydjtéhelyekrdl.

CE€ ceelvles

A |



TEHNICNI PODATKI M12 DE

Odsesovanje prahu

Proizvodna Stevilka 440501 02...
...000001-
999999

Vrtalni maksimalnega ¢ 16 mm

globina vrtanja 120mm

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-22000 min !

Napetost izmenljivega akumulatorja 12V

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in na-
vodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A\ SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta
starosti naprej in osebe z omejenimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi

ali s pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj, v
kolikor so nadzorovani ali so bili glede varne
uporabe naprave pouceni in so razumeli iz
tega izhajajoce nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
(iScenje in vzdrZevanje se ne sme izvajati s
strani nenadzorovanih otrok.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzroiizgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napra-
vo. Izguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za izoli-
rane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim
vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zadtitna ocala. Priporocajo se zaditka oblacila, kot npr. maska za
zas(ito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zascita za sluh.

Odsesovanja prahu ne uporabljajte pri vrtanju v les, jeklo ali
umetne mase.

Nesmie sa obrdbat materidl z obsahom azbestu.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

(is¢enje in vzdrzevanje se ne sme izvajati s strani nenadzorovanih
otrok.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Odsesovanje prahu je uporabno za odsesovanje pri vrtanju z
vrtalnimi stroji / udarnimi vrtalniki v kamnine in beton.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji dosezejo svojo polno kapaciteto po
4 -5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive akumulatorje, ki jih
daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°C zmanjsuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSsemu segrevanju zaradi soncnih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiScenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: ~ Akumulator
skladisciti pri 27°Cin nasuhem.  Akumulator skladisciti pri
30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6
mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenjaliv
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema (12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema (12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-
menjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija
aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Win-
nenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi
tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.



CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

Vlastni odgovornosti izjavljamo, da se pod , Tehni¢ni podatki”
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHS),2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmo-
niziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

;%a%,

Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

a7

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
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Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

€ CE-znak
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TEHNICKI PODACI M12 DE

Usisavanje prasine

Broj proizvodnje 44050102...
...000001-
999999

Busenje-p maksimalno 16 mm

Busenje dubinu 120mm

Broj okretaja praznog hoda 0-22000 min !

Napon baterije za zamjenu 12V

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede. Sacuvajte sve
napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti od
8. godine i osobe sa smanjenim psihickim,
senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod
nadzorom ili ako su bila poucena u svezi
sigurne upotrebe aparata i kada su razumjela
iz toga rezultirajuce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.
(icenje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca
bez nadzora.

Ostale sigurnosne i radne upute

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak

sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Driite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvo-
dite radove kod kojih rezacki alat mozZe pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektri¢nog udara.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Usisavanje prasine nemojte koristiti za radove busenja u drvo, celik
ili plastiku.

Azbestni materijal se ne smije obradivati.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
(icenjei odrZavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

PROPISNA UPOTREBA

Usisavanje prasine je upotrebljivo za usisavanje prasine kod radova
busenja sa busilicom / busacim cekicem u kamen i beton.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

BATERIJE

Nove baterije postiZu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duZe vremena nisu koristene,
prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih
6 mjesedi.

Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini; upitajte molimo Vadeg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema (12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
(12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii
odmah potraziti lije¢nika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podat-
ka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vaeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.



CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjer-
nice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ECi sa slijede¢im

harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

;%a%,

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

a7

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

[d
"
[

Oprema - u opsequ isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od po-
gona za iskoridcavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti li
kod stru¢nog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje
i mjesta skupljanja.
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TEHNISKIE DATI M12 DE

Puteklu nosiicéju

Izlaides numurs 44050102...
...000001-
999999

Urb3anas diametrs maks. 16 mm

urbsanas dzilums 120 mm

Apgriezieni tuk3gaita 0-22000 min™!

Akumulatora spriegums 12V

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8
gadu vecumu un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam un garigajam spéejam,
ka arT personas ar nepietiekamu pieredzi un /
vai zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai tas ir
instruétas par droSu apiesanos ar iekartu un ir
sapratusas briesmas, kas var rasties nepareizas
lietoSanas rezultata.

Neatlaut bérniem spéleties ar iekartu!

Bérni iekartas tirisanu un apkopi nedrikst
veikt bez uzraudzibas.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudegjot kontroli, var gait ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. Siinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit sprieqgumu arf ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapdérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Puteklu nosiicéju nedrikst izmantot, veicot urbSanu koka, térauda
vai plastmasa.

Nedrikst apstradat azbestu saturosus materialus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaizpem ara
akumulators.

Bérni iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Veicot urb3anu akmeni vai betona ar urbi vai perforatoru, puteklu
nosiksanai ir iesp&jams izmantot puteklu nosiicéju.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lieto3anas noteikumiem.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5 uzladésanas un
izladesanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti,
pirms lietosanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas
izmanto3anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokIT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslégums).

(12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar (12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams isslégums).

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosiru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)
Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie Tech-
notronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.



ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
,tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

,/%M/tg#

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
=—| jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savaksanas punktus vietéjas
parvaldes iestades vai pie preces pardevéja.

c € CE markejums

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

> Y




Liet

TECHNINIAI DUOMENYS M12 DE
Dulkiy susiurbimo
Produkto numeris 440501 02...
...000001-
999999
Maks. GreZimo g 16 mm
grezimo gylis 120mm
Sukiy skaicius laisva eiga 0-22000 min !
Keitiamo akumuliatoriaus jtampa 12V
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 1,6 kg/1,8kg
2003/01 tyrimy metodika.
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody

ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis. ISsaugokite
Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai ir neturintys pakankamai Ziniy ir (arba)
patirties riboty psichiniy, jutiminiy ir protiniy
gebéjimy asmenys, jeigu jie yra priziarimi
arba jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis
prietaisu, ir suprato galimus pavojus.

Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.
NepriZiurimi vaikai negali prietaiso valyti arba
atlikti jo techninés prieZiuros.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali bati paZeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjo-
vimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsau-
gines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salma ir klausos apsaugos
priemones.

Dulkiy susiurbimo nenaudokite grezdami medieng, pliena arba
plastika.

Asbestiniy medziagy apdirbti negalima.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

NepriZidrimi vaikai negali prietaiso valyti arba atlikti jo techninés
prieziiros.

Lietuviskai
50)

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Dulkiy susiurbimas naudojamas siurbti dulkéms greziant akmenjir
betong grezimo staklémis / perforatoriais.

Sj prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

AKUMULIATORIAI

Nauji keiciami akumuliatoriai savo piln talpa jgyja po 4-5 jkrovos
iriskrovos cikly. llgesn; laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius
pries naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bti Svars.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j

Sias nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatiirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sitilo tausojantj aplinka sudévéty
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus (12 sistemos akumuliatorius kraukite tik , (12" siste-
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
18sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SesiaZenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai ,Techtronic Industries GmbH”, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.



CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje ,Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

/%@f/é

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

/| DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOLUS!

A\ | Priesatlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
nca—| keiciama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
{gﬂ mas papildymas i3 priedy asortimento.

E Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis

atliekomis. Butina risiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie per-
dirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

c € CE Zenklas

&



TEHNILISED ANDMED M12 DE

Tolmuimemissiisteem

Tootmisnumber 440501 02...
...000001-
999999

Puuri g max 16mm

kiilvistigavust 120mm

Podrlemiskiirus tihijooksul 0-22000 min !

Vahetatava aku pinge 12V

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 | 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja
juhendid Iabi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke kéik
ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

A\ SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased
lapsed voi piiratud fiiisiliste, sensoorsete

voi vaimsete voimete, puudulike kogemuste
ja / véi puudulike teadmistega isikud ainult
jarelevalve all v6i juhul, kui neid on seadme
kasutamise osas juhendatud ning nad moista-
vad sellest tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed jareleval-
veta teostada.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kon-
trolli kaotamine vdib pohjustada vigastusi.

Toode puhul, kus Idikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepide-
metest. Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka
loikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektril6dgi.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tétamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Arge kasutage tolmuimemissiisteemi puidu, terase vdi plastmassi
puurimistoddel.

Asbesti sisaldava materjali tootlemine on keelatud.
Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed jarelevalveta teostada.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tolmuimemissiisteemi saab kasutada puurmasinatega / puurvasa-
ratega kivimitesse ja betooni puurimisel tolmu draimemiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

Uued vahetatavad akud saavutavad oma tdieliku mahtuvuse pérast
4-5 laadimis- ja tiihjendustsiiklit. Pikemat aega mittekasutatud
akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vdhendab vahetatava aku toovimet.
Viltige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(liihiseoht).

Laadige siisteemi (12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi (12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid eqa laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel voi darmuslikul temperatuuril vdib kahju-
statud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult véhemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. De-
tailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nouda seadme plahvatusjoonise voimsussildil
oleva masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeen-
induspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.



EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Idigus , Tehnilised
andmed"” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

,/%M/tg#

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt lbi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

a7

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

[d
"
[

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaditlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jérele.

€ CE-mark

A |

a)
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TEXHUYECKWUE AAHHBIE M12 DE

Mbinecoc

CepuiiHblit Homep u3genua 44050102...
...000001-
999999

Maxc. @ lpousBopuTenbHOCTL CBepeHua | 16 mm

rny6uHa 6ypenus 120mm

Yncno obopoto be3 Harpy3ku (06/MuH) 0-22000 min !

Bonbrax akkymynaropa 12V

Bec cornacxo npoueaype EPTA 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ BHUMAHME! 03HakoMbTech €0 Bcemu yKa3aHUAMM
no 6e30NacHOCTH M MHCTPYKLUAMMU, B TOM Yncne
MHCTPYKLMAMM. YnyLeHna, AonyLLEeHHbIe NPy cobnioaeHnmn
YKa3aHWil ¥ MHCTPYKLMiA N0 TeXHUKe 6e30nacHoCTH, MOryT CTanb
NPUYMHOIA INEKTPUYECKOTO MOPAKEHMA, NOXKAPA U TAXKENbIX
TpaBm. COXpaHAiTe 3TU UHCTPYKLNN W YKa3aHuA Ana
Gyaywero ucnonb3oBaHuA.

A\ PEKOMEHJALMM NO TEXHUKE BE30MACHOCTH

licnonb3oBaHue nbinecoca AeTbMI CTapLue
8 NeT 1 nNLLAMIN € OrpaHNYEHHbIMU
dU3nuecKUMIN U YMCTBEHHBIMI
CMOCOOHOCTAMY, A TAaKKe NNLIAMI, He
UMerLLMMI onbiTa 06paLLieHNA C NoA06HbIM
000pya0BaHIM, JONYCKAeTCA TONbKO M0A
NPUCMOTOM WA NOCAE MHCTPYKTaXKa No
be3onacHoMy 1CMONb30BaHMI0 npubopa 1
0CO3HaHNA JaHHbIMI AULLAMU ONACHOCTEH,
(BA3aHHbIX C ero 3KCnyaTavmeil.

[leTam 3anpeLLeHo UrpaTb ¢ pueopom.

YucTKa 1 yX0f He JOMKHbI NPON3BOANTHLCA
AeTbMM 6€3 npucmoTpa.
ﬂOHOHHMTeﬂbeIe YKa3aHua no 6e3onacHoCcTU U paﬁore

Wcnonb3yitTe HaywHuKN! Bo3pelicTBie Lyma MoXeT npusecTn
K notepe cyxa.

Mcnonbsyﬁre BCnomoraTenbHble pyKOATKK, NoCTaBNAeMble

BMecTe C MHCTPYMeHTOM. [10Teps KOHTPONA MOXET CTaTb
NPUYNHON TPABMBbI.

Ecnu Bl BbinonHAeTe pa6oTbl, NPy KOTOPbIX pexywwni
MHCTPYMEHT MOXKeT 3aLleniTb CKPbITYI0 3NeKTPONpPOBOAKY
Kabenb, MHCTPYMEHT CleiyeT iepiKaTh 3a cneLnanbHo
npeHasHa4YeHHble ANA 3TOr0 N30NMPOBaHHbIe

NOBEePXHOCTH. KOHTAKT pexyLLiero MHCTpyMeHTa C TOKOBEAYLLMM

NPOBO/AOM MOXET CTaBUTb N0/ HANPAXEHUE MeTannnyeckme
yacTy npubopa, a TakKe NPUBOANTD K YAaPy INEKTPUYECKUM
TOKOM.

Monb30BaTbCA CPeACTBAMY 3aLYUTHI. Pa6OTATh C MHCTPYMEHTOM
BCEr/ia B 3aLMTHBIX 0uKax. PekomeHayeTcA cnevogexna:
NbiNe3aLyuTHAA MacKa, 3alLUTHbIe NepUaTKM, NPOYHas U
HeCKoMb3ALLaA 00yBb, KAcKa W HayLLIHUKN.

He ncnonb3oBatb nbinecoc Ans CBEPAUIbHBIX pa60T no aepesy,
CTann unu NONUMEpPHbLIM matepuanam.

3anpeLyaetca paboTaTb ¢ MaTePUANOM, MMEIOLLUM B CBOEM
cocTaBe acbecT.

BbIHbTe aKKYMyNATOp M3 MaLLWHbI Nepez NPoBeAeHNEM C Hell
KaKkux-n16o Manunynaumii.

YUCTKA 1 YXOA He JOMKHbI NPON3BOAUTLCA AETbMM Be3
npucMoTpa.

NCNonb30BAHUE

Mblnecoc NPUMEHSETCA NPU CBEPIIEHNN KAMHS 1 6ETOHa C
1Cnonb3oBaxnem 6ypoBbIX MALLVH / nephopaTopoB.

He ﬂOﬂb}yIﬁTE(b [aHHbIM UHCTPYMEHTOM CMocoboM, OTANYHBIM 0T
YKa3aHHOro AnA HOpMasibHOT0 NpUMEHEeHUA.

AKKYMYNIATOP

HoBblit akkyMynATOp 3apAxaeTca A0 NOMHOIt eMKOCTY Mocne

4- 53apapHbIx LMKnoB. Mepen ncnonb3oBaH1eM akkyMynaTopa,
KOTOPbIM He N01b30BaNNCh HEKOTOPOE Bpems, ero HeobXoAUMO
3apAnnTb.

Temneparypa cabitwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHoCTb
aKKymynaTopos. U3beraiite npoAOMKUTENbHOTO HAarpeBa K
NpAMOT0 CONHEUHOTO (BeTa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAAHOT0 YCTPOCTBA 1 aKKYMYNATOPOB AOMKHDI
COAepXaTbCA B UNCTOTE.

[lna obecneyeHns oNTUManbHOro CPoKa Cyx6bl akkymynaTop
Heo0X0AMMO NONHOCTbIO 3apAXaTb NOCAE CMONb30BaHUA
npubopa.

[InA foCTVXEHNA MaKCUMANbHO BO3MOXHOIO CPoKa Cy bl
aKKyMynATopbl NOCNe 3apAAKN CeAyeT BblHUMATb U3 3apAAHOT0
YCTpOIiCTBa.

Mpu xpaHeHun akkymynatopa 6onee 30 aHeii: XpaHute
aKkymynatop npu 27°C 8 cyxom mecTe. XpaHuTe akkyMynaTop ¢
3apapom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecALeB akkymynatop
(eflyeT 3apAxaTh.

He Bbi6pacbiBaiite MCN0Nb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMeCTe
C AOMALLHIM MYCOPOM W He CxuraiiTe ux. luctpubblotopsl
komnanum Milwaukee npeanaraiot BocCTaHOBNIEHMUE CTapbIX
aKKyMyNATOPOB, YT06bI 3aLUMTUTD OKPYXKaKOLLIYI0 Cpey.

He xpaHuTe akkyMynATopbl BMeCTe C MeTananyeckumin
npeAMeTamu Bo n36exaHue KOpOTKOro 3amblKaHuA.

[inAa 3apaaku akkymynatopos mogenu 12 ncnonb3yiite TonbKo
3apagHbIM yeTpoiicBom (12. He 3apaxaliTe akkymynaTopbl
LpYruX CucTem.

HuKorza He BCKpbIBaiiTe akKyMynAaTOPbI UK 3apAAHbIe
YCTPOIACTBA U XpaHUTE MX TONBKO B CYXMX nomeLLeHnax. Cnegure,
4T06bI OHM BCErAa HbIM CyXMMM.

AkKkamynaTopHaa 6atapes MoxeT 6bITb NOBPEXAeHa U 4aTb Teub
N0/ B03/eiACTBIEM Ype3MePHDbIX TeMNePaTyp AN NOBbILUEHHOI
Harpy3ku. B cnyyae KoHTaKTa C akKyMynATOPHON KNCIoToi
HemeZIeHHO NPOMOIATe MECTO KOHTaKTa MbIIOM 1 BOAOI. B
CNlyyae NonagaHuA KUCNOTbI B Ia3a NPOMbIBaiiTe rnasa B
TeyeHun 10 MUHYT 1 HemeNeHHO 06paTUTeCh 33 MeANLIMHCKON
NOMOLLbH0.

&4



He ponyckaeTca nonapaHua Kakux-nm6o MeTananyeckux CUMBOJIbI

NPeAMETOB B akKyMYNATOPHbIii 0TCEK 3aPAAHOT0 yCTPOViCTBa BO .
W36eaHVe KOPOTKOTO 3aMblKaHUA. @ MoxanyiicTa, BHUMATENLHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO NO

UCNOIb30BaHMIO Nepesl Hauanom Niobbix onepawmii ¢
O0BCJTYXXUBAHUE

MHCTPYMEHTOM.
Bcerpa gepxute oxnaxatlume 0TBEPCTUA YNCTbIMU.

Monb3yitTech akceccyapamu 1 3anacHbimi yactamm Milwaukee. B
Cny4ae BOSHUKHOBEHNA HEOOXOAUMOCTH B 3aMeHe, KoTopast He BbiHbTE aKKYMYNATOP 113 MaWHbI Nepef; NPOBEAEHUEM C
6bina onucaxa, 06patLaiitect B 0AMH U3 CEPBUCHBIX LEHTPOB N0 | Heil Kakux-160 MaHUnynAuui.

6cnyxuBaHmio neKTponHcTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
ooy o p PymenTo ukee 0 - MpUHAANEXHOCTM - B CTaHAAPTHYI0 KOMMSIEKTALMIO He
0 ‘g

BHUMAHUE! NPEAYNPEXEHNE! OMACHOCTB!

CEPBHCHbIX OpraKI3aLi). ) BXOZWT, NOCTABAAIETCA B KaueCTBe JOMONHUTENbHOI
Tpu Heo6X0UMOCTH, y CepBUCHOI CYXObl NN HeNOCPeNICTBEHH NPUHAZNEXHOCTI.

y dupmbi Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, INeKTpUUeCKME YCTPOJICTBa HENb3A YTHAMSHPOBATH
71364, Bmuue@neu, TepmaHus, MOXHO 3anpocuTh cﬁopgqubm BMECTe C 6bITOBbIM MyCOPOM. INeKTpHyecKie u
4epTex yCTpoiicTBa, CO0BILIMB €0 TUM 1 LIeCTU3HAYHBIl HoMep, SMEKTPOHHbIE yCTPOVICTBA CNelyeT COBUPATb OTAebHO

yKasaHHbili Ha QUpMeHHoM Tabnuuke. 11 C1aBaTh B CMELMNU3MPOBAHHYI0 YTUAM3UPYIOLLYHO
KOMNaHMI0 474 YyTUN3aLMM B COOTBETCTBIM C HOPMaMI
JEKNAPALIUA 0 COOTBETCTBMUU CTAHAAPTAM EC OXpaHbl OKpyKatoLLieii cpeabl. CBELEHIA 0 LeHTpax
Mbl 3a8BA15€M N0l COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTD, 4TO BTOPUYHOi1 NepepaboTKM 1 NyHKTaX c60pa MOXHO
u3genue, onucaHHoe B pasene ,TexHuueckie xapakTepucTiKm®, NOAYYUTb B MECTHBIX OPraHax BAACTH UAH y Balero
COOTBETCTBYET BCEM BAXHbIM NPEANNCAHMAM JUPEKTUBbI CMewManu3upoBaHHOro Aunepa.

2011/65/EU ([InpekTnBa 06 orpaHuueHnM npuMeHeH!a onacHbIX
BELLIECTB B HNEKTPUYECKIX U SNEKTPOHHbIX Npu6opax), 2014/30/ C E 3Hak CE
EU, 2006/42/EC 1 npuBeieHHbIM Aanee rapMOHU3NPOBAHHbIM

HOPMATUBHbIM J0KyMEHTaM: @P C00TBETCTBME TEXHMYECKOMY PETNAMEHTY
EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013 @ ) . - -
EN 62233:2008 HauioHanbHuii 3HaK BiANOBIAHOCTI YKpainm

TR 066
c € Winnenden, 2014-07-09

Alexander Krug / Managing Director

YnonHomoueH Ha CoCTaBEHME TEXHNYECKO JOKYMEHTaLM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEXHUYECKW JAHHU M12 DE

N3cmyKBaHe Ha npax

Ipon3BoacTBeH Homep 44050102...
...000001-
999999

Makc. InameTbp Ha CBpeAnoTo 16 mm

Lbn6ounHaTa Ha npobuBaHe 120 mm

060poTy Ha Npa3eH Xof 0-22000 min !

HanpexeHue Ha akymynatopa 12V

Terno cbrnacto npouepypara EPTA 01/2003 | 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ BHUMAHME! NpoueTteTe yka3anuaTa 3a 6esonacHoct
u cbBeTUTE.

HecnassaHeTo Ha NpuBe/ieHNTE NO-A0MY ykasaHus MOXe Aa
[A0Beze [0 TOKOB yAap, Noxap U/unu TeXKN TpaBMuU.

CbXpaHsiBaiiTe Te3y yka3aHus Ha CUrypHO MSICTO.

A\ CNELNANHN YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

Ype#bT Moxce fia ce MoNI3Ba OT ML Ha
MoBeLie 0T 8 FOAMHIA 1 OT LA C HAMaANeHN
dU3MLECKM, CETUBHIN N YMCTBEHN
COCOBHOCTY UAN IUNCA HA ONUT 1 / UAn
3HaHWA, aKo Te OMBAT KOHTPOANPAHIN U
(@ MHCTPYKTMPAHM OTHOCHO 6e30MacHaTa
yunotpeba Ha ypeza u ca pasbpanu
Npou3TULALLMTE BCIEACTBME HA TOBA
0MacHoCTM.

[Jleuata He TpAGBa Aa UrpasT c ypesa.
MoumcTBaHe 1 NOAAbPXaHe He TpAOBA Aa ce
N3BbPLLBA OT ieLia 6e3 Habnigene.
ﬂ.onbnnurennu YKa3aHuA 3a pa60‘ra n 6e3onacHocT

Hocete cpeacTBo 3a 3awyuta Ha cnyxa. lLymbT Moxe fa
ZoBepe 210 3ary6a Ha iyxa.

W3non3Baiite focTaBeHUTe CypeAa AONbAHUTENHY
PbKOXBATKM. 3ary6aTa Ha KOHTPON MOXe Jia JoBeie 110
HapaHABaHuA.

[lpbKTe ypeaa 3a M30nupaHuTe PbKOXBATKH, KOraTo
U3BbPLIBaTE PaGOTH, PN KOUTO PEKELUAT UHCTPYMEHT
MOXe f1a 3acerHe CKpUTH eNneKTPOMHCTanaLMoHHM Kabenn.
KOHTAKTBT Ha pexeLwys MHCTPYMEHT C TOKOBOAELY NPOBOAHMK
MOXe Ja peaaje HanpexeHNeTo BbpXy METanHu YacTu Ha ypeaa
¥ A2 J0BEAE 0 TOKOB yAap.

[la ce u3non3gat npeanasuu cpeactsa. Mpu pabota ¢ MawwHata
BIIHArV HOCETe NpeANasHi 0uuna. MpenopbyBarT e 3aluTHO
061eKN0 ¥ NPax03aLLMTHA MacKa, 3aLUMTHY PbKABILM, 3APABI U
Hex/b3ralLu ce 06yBKM, Kacka M NPeANasHu CPeACTBa 3a ClyXa.

He u3non3gaiite npucTaBKkata 3a npaxoynassHe npu npobusane
Ha IbPBO, CTOMaHa WM NAACTMACA.

He morar fa 6baar 06paboTae Matepuany, CbAbpaLm
a3be3ct.

Mpeav 3anouBaHe Ha KakByTo e ia e paboTy No MaluMHaTa
u3BajeTe akymynatopa.

MoumcTBaHe U NOAABPXKaAHE He TPAOBA Aa Ce U3BBPLLIBA 0T Aela
6e3 Habniopene.

WN3M0N3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

lNpucTaBkata 3a npaxoynassAHe e NpeiHa3HaueHa 3a U3CMyKBaHe
Ha npax npu npo6uBaHe Ha kambk 1 6eTOH ¢ 6opmaLmnHi /
nepoparopu.

To31ypes Moxe f1a ce U3n0N3Ba MO NPe/iHa3HaueH e CaMo KakTo
€0CoYeHo.

AKYMYNATOPU

HoBuTe cmeHAeMy akyMynaTopu AOCTUTAT MbAHUA C1 KanaLuTeT
cnep 4-5 unKbna Ha 3apex AaHe 1 paspex aane. Akymynatopu,
KOWTO He ca NON3BaHY No-AbAr0 Bpeme, NpeAy ynotpeba Aa ce
f03apeAr.

Temnepatypa Hap 50°C HamanABa MOLLHOCTTA Ha aKymMynaTopa.
[la ce u36Arsa no-NPoABIKUTENHO HArPABAHE HA CTbHLIE U OT
oTonneHue.

MTopAbpXaiiTe YNCTU NPUCHEANHUTENHITE KOHTAKTU Ha
3apAaHoTo y(TpOVICTBO W Ha akymynatopa.

3a oNTMManHa NPOAbIKUTENHOCT Ha XXUBOT CNlef ynoTpeba
6atepuuTe TpAOBa Ja Ce 3apeAAT HAMbIIHO.

3a Bb3MOXHO NO-IbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT 6aTepuuTe
TpAGBa Aa Ce U3BAX /AT OT ypefa Cef 3apexaaHe.

Mpu coxpaxeHue Ha baTepuuTe 3a noeye ot 30 AHY:
CbXpaHaBaiiTe 6atepuata npu npubn. 27°Cu Ha cyxo MACTO.
CoxpaHagaiiTe 6atepuata npu 30 go 50 % ot 3apada. 3apex aiire
6aTepuaTa Ha BceKu 6 MeceLi.

He u3xBbpnsiiTe M3xabeHnTe akyMynaTopu B 0rbHA UK B Npu
6utosuTe otnagbuy. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasto
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mona nonutaiite Bawua
CneumManu3npax Tbprogew.

He cbXpaHaBaiite akymynatopuTe 3aeHO C METaHU NPeAMETH
(0NacHOCT 0T KbCO CbeUHEHNE).

Akymynatopu ot cuctemara (12 Aa ce 3apexaaT camo be
3aPABHY YCTPOiiCTBa OT cucTemarta (12 laden. [la He ce 3apexaar
aKyMynaTopy OT APYTU CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynatopy U 3apsaHu YCTPOICTBA U T1
CbXpaHABaiiTe aMo B CyXM nomelieHmA. MaseTe ru oT Bfara.

[lpu eKCTpeMHO HaTOBapBaHe UMK eKCTPeMHa TemnepaTypa ot
noBpe/eHI aKyMynaTopi Moxe Aa u3Teye 6atepuiiHa TeHOCT.
llpu ponup € TakaBa TeYHOCT BeAHara 3MuiiTe € BoAa 1 canyH.
[Ipy KOHTAKT C 0uMTE BEHAra U3NNaKBaiiTe CTapaTenHo Haii-
Manko 10 MUHYTHM 1 He3abaBHO NOTBPCeTe NeKap.

B rHe30T0 32 aKymynaTopu Ha 3apALHUTE YCTPOICTBA He 6UBa Aa
nonajat MeTaHm YacTu (ONacHOCT 0T KbCO CbeHeRNe).
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BeHTunaumoHHNTE WANLM Ha MaLUNHaTa Ja ce noAABPMKAT BUHArN
yucru.

[la ce u3non3gar camo akcecoapy Ha Milwaukee u pe3epsHu yacti
Ha Milwaukee. EnemenTy, ynaTa noamaHa He e onucaxa, aa ce
Jajat 3a noAMaAHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6powwypata
,[apaHLmA 1 aapecy Ha cepau3n).

Mpu HeobX0AUMOCT MoXeTe Jia MOMCKaTe CXeMa Ha eNleMeHTHTe
Ha ype/a npy NocouBaHe Ha 0603HaueHie Ha MalnHaTa u
wecTUndpeHns Homep Ha Tabenkara 3a TeXHUYECKM lAHHN OT
Bawma cepau3 unm gupexTo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmatua.

CE - AEKNAPALWA 3A CbOTBETCTBUE

3anBABaMe Noj CO6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONUCAHNAT B
,TeXHUYeCKN JaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKM BaXHIN
pa3nopep6u Ha aupektusa 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/

EU, 2006/42/EQ, KaKTO 1 Ha BCUYKM CNleABALLI HOPMATUBHM
JLOKYMEHTY BbB Ta3l Bpb3Ka.

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 4 A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09
v

Alexander Krug / Managing Director

YNbJHOMOLLEH 33 CbCTABAHE HA TEXHUYECKATA AOKYMEHTaLMA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

lpean nyckaHe Ha ypena B AeiicTBIE MONA NpoYeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLNATA 33 U3NON3BaHe.

BHYMAHWE! NPENYNPEXAEHNE! ONACHOCT

[Tpean 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e paﬁOTVI no
MallnHaTa u3Bajete akymynatopa.

Akcecoapu - He ce coiibpiaT B 06ema Ha 0CTaBKaTa,
NpenopbYBaH0 AOMbAHEHNE 0T Nporpamara 3a
aKcecoapu.

EnekTpuueckute ypeau He Tpabea Aa ce u3xBbpAAT
3aefjHo ¢ butouTe oTnagbLm. Enektpuueckoto
eNeKTPOHHOTO 060pyABaHe TpABBa Aa ce CbOupaT
pa3fento 1 4a ce NpeJaBart Ha CnyxouTe 3a
pELMKMPaHe Ha 0TNAAbLMTE CNOPES U3NCKBAHUATA 33
onasBaHe Ha oKkoHaTa cpega. MHdopmupaiite ce npu
MECTHUTE CYXK61 UM NPU MECTHUTE CNELMAnU3NpaHK
THProBUY OTHOCHO MeCTaTa 3a CbBupaHe u LEHTpoBeTe
32 peLMKNMpaHe Ha 0TNAABLM.

c E CE-3HaK

= [ =)
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DATE TEHNICE M12 DE
Dispozitivul de aspirare a prafului
Numér productie 44050102...
...000001-
999999
Maxim Capacitate de perforare 16 mm
adancimea de forare 120mm
Vitezala mers in gol 0-22000 min™!
Tensiune acumulator 12V
Greutatea conform ,EPTA procedure 1,6 kg/1,8kg
01/2003"
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta
si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Aparatul poate fi folosit de copii incepand cu
var-ste de 8 ani si de persoane cu dizabilitafi
fizice, senzoriale sau mentale sau fara
experientd si / sau cunostinte, dacd acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite
asupra folosirii in sigurantd a aparatului i
pericolelor care pot rezulta.

Copiii nu au voie si se joace cu aparatul.

Curdtarea si intretinerea curenta efectuata
de utilizator nu sunt permise copiilor fara
supraveghere.

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea lazgomot poate duce
la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari
la care scula taietoare poate nimeri peste conductori
electrici ascungi. Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie
electricd prin care circuld curent poate pune sub tensiune si compo-
nente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incalfdminte stabild nealunecoasa, cascd si aparatoare de urechi.
Nu utilizati dispozitivul de aspirare a prafului la lucrdri de gdurire in
lemn, otel sau material plastic.

Nu este permisd prelucrarea materialului cu continut de azbest.
Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Curétarea siintretinerea curentd efectuata de utilizator nu sunt
permise copiilor fara supraveghere.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Dispozitivul de aspirare a prafului se utilizeaza la aspirarea prafului
in timpul lucrarilor de gaurire cu masinile de gaurit / cu rotopercu-
toare in piatrd sau beton.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normald

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de incarcare
dupa 4-5incdrcdri si descarcari. Acumulatorii care nu au fost
utilizati o perioada de timp trebuie redncarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumu-
latorului. Evitati expunerea prelungita la cdldurd sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
dinincarcator dupd incdrcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csi la loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarca
din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinufi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd s recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System (12 pentru incdrcarea acumula-
torilor System C12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incdrcatoarele si pastrati-le
numai in incdperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spalati imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Fantele de aerisire ale masinii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezilista
noastrd pentru service / garanti

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al
aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ¢ produsul descris la , Date
tehnice” este in concordantd cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/CE si cu
urmdtoarele norme armonizate:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

;%a%,

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

=%

[d
"
[

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afld centre de reciclare si puncte
de colectare.

c € Marcaj CE

A |

Romania



TEXHUYKU NOJATOLIM M12 DE

HanpagBa 3a BcmyKyBatbe Ha npaB

Mpou3BopeH 6poj 44050102...
...000001-
999999

makc. KanauuTer Ha gynuerbe 16 mm

Lynuetbe AnabounHa 120 mm

bp3vHa 6e3 onToBapyBame 0-22000 min !

Bontaxa Ha 6atepujata 12V

TexwHa cnopep ENMTA-npoueaypata 1,6 kg/1,8kg

01/2003

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ MPEAYNPEAYBAIE! Mpountajte ru cute 6e36egHOCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKLUK. 3200paBatbe Ha NOUNTYBAMETO HA
6e36eHOCHUTE yNaTCTBA M MHCTPYKLMI MOXAT Jia Npeu3BUKaaT
eneKkTpUYEH yaap, noxap u/vunu Tewkn nospeay. Couysajre ru
cute 6e36eAHOCHN YNaTCTBA M MHCTPYKLUN 32 BO UAHMHA.

A\ YNATCTBO 3AYNOTPEBA

0Boj anapat Moe Jia ro KopucTat ela

Ha BO3PaCT 0/ 8 FOANHI 11 Harope, KaKo 1
NMLA CO HAMANEHM NCUXNYKM, CEH30PHU MK
MEHTaJTHX CNOCOBHOCK WA CO HeZOCTATOK
Ha UCKYCTBO 11 / UMK 3Haetbe, LOKONKY e
MoZ HaA30p UK AOKONKY A06UNe ynaTcTBa
3a 6e3beaHa ynotpeba u ru chatune
NOTEHLWjaNnH!Te ONacHOCTY LWTO bun
npounerne og ynotpebarta.

[lewa He cMee J1a C1 Urpaar co anaparor.

Yncerbe 11 0pXKyBatbe Ha anaparoT He cMee
/12 BpLLAT /el 6e3 coofiBeTeH Haa30p.

OcranaTy 6e36eHOCHM 1 paGOTHYM ynaTcTBa

Hocete wrutHuk 3a ywn. Baujanuneto Ha byka moxe fa
npeau3BiKa rybere Ha CeTunoTo 3a Cnyx.

KopucreTe nomoLHy pauku Kou foaraaT 3aefiHO €O anaTor.
[y6erbeTo KOHTPOa MOXe Ad NPeAU3BIKA NOBPeAa.

[ipeTe ro eneKTPUMYHNOT anat 3a 3fafeHuTe NOBPLUNHU
npu 3BepyBakbe Ha onepaLui Npy Kou anaToT 3a ceyere
MOXaT f1a /10jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM Kuum. KoHTaKT

€O KMLA NOZ, HAMOH MCTO TaKa Ke HanpaBy NPOBOAHULN 0
MeTaHuTe JeN0BI 1 OHOj KOj pakyBa Co anaToT Ke AoKuBee
CTpyeH ynap.

Ynotpebysajte 3awwTuTHa onpema. Mpu paboTa co MawmHaTa
M0CTOjaHO HOCeTe 3aLUTUTHM ouuna. Ce npenopauyBa 3aLTUTHa
06/1eKa KaKo: Macka 3a 3aLUTUTa 0/} NPALLNHA, 3aLUTUTHY paKkaBuLK,
LIBPCTY YEBAW LUTO He Ce NN3raaT, Kalura v 3aliTvTa 3a yLum.

He ja ynoTpebyBajTe HanpasaTa 3a BCMyKyBake Ha MpaB 3a
BMETOLY 3 byLuerbe Ha APBO, YUK WK NNACTHKA.

He cmee pa ce 06paboTyBa Matepujan Wro coapxm asbect.

I13BageTe ro 6aTepuckuoT cknon npef 0TNOYHYBakbe Ha KaKoB 1
[l e 3aaT Bp3 MalUMHaTa.

YncTetbe M 0pXKyBatbe Ha anapaToT He CMee 4a BpLuaT fewa be3
C00IBETEH Ha30p.

CNELMOULUPAHN YCIOBU HA YTOTPEBA

HanpaBata 3a BCMyKyBatbe Ha Npas e NpUMeHIvBa 3a
BCMYKYBatbe Ha NPaB Kaj BMETOLM 3a Gywuetbe co 6opmaLki /
MHEBMATCKM UeKaHI BO KAMEH Wi 6ETOH.

He ro KopucTeTe 0B0j NpoM3B0A Ha 6MN0 Koj APYT HAUUH OCBEH
MPONMLWAHMOT 33 HOpMaHa ynoTpeba.

BATEPUU

HoBw KomnneTy 6aTepun NoCTUrHyBaar LienoceH Kanauuter
10 4-5 UMKNyca Ha nonHetbe i npasHetbe. Mlogonr nepuog
HeynoTpebyBaHu KomnneTy 6atepun 1a ce HanonHat npes
ynotpeba.

Temnepatypa noucoka oa 500C (12200) ro HamanyBaat TpaeweTo
Ha 6aTepuuTe. /136erHyBajre nogonro u3noxysate Ha 6atepumnte
Ha BUCOKM TemnepaTypu UK COHLie (PU3UK Of NperpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHauot n 6aTepvw|Te Mopa fia 6v|p,aT yncrn.

3a onTmaneH paboTeH Bek 6aTepuuTe Mopa Aa ce HanonHat
LieNocHo no ynotpeba.

3a MOXXHO NMOAONT BEK Ha TPaekbe, anapatuTe Noce HUBHOTO
nonHerve Tpeda fa bupaT M3BafeHN 04 aNapaToT 3a NONHetbe Ha
6atepuute.

Bo cnyyaj Ha cknazmpatbe Ha 6atepujata nogonro og 30 AeHa:
AKymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temnepatypa oA npubauxHo 27°C
11 Ha CYBO MeCTo. AKYMynaTopoT Aa ce CKNaanpa Ha npubnikHo
30%-50% oA cocToj6aTa Ha HaNoNHeTOCT. AKyMynaTopoT
MOBTOPHO J1a Ce HaMOMHY Ha CeKoU 6 Mecew.

He rv octaajre uckopuctexute 6atepuu Bo JOMaLIHUOT 0TNAA U
He ropete ru. [luctpubyTepute Ha MunBokv ru cobupaat crapute
6aTepuu, €O LUTO ja WITUTAT HALLATa OKOAMHA.

He rut uyBajte 6aTepuuTe 3aeHO CO MeTaNHM NpeAMETH (pU3nK
0Z KpaTokK Cnoj).

Kopuctete ncknyunso Cucrem (12 3a nonHerbe Ha 6arepum og (12
cuctem. He KopucteTe 6aTepunt oa Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo baTepumTe U NONHaUTe, U UyBajTe N
€amo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rit N0CTOjaHO CyBY.

Kucenunata op owTeTeHuTe 6aTepumTe Moxe ia ucteue npu
€KCTPEMEH HamnoH Uiy Temnepatypu. [loKonKy fojAeTe BO KOHTAKT
€0 McaTaTa, M3MMjTe Ce BEAHALL O CanyH 1 BOAA. Bo cnyuaj Ha
KOHTaKT CO 0uUTe NNakHeTe v y6aBo Hajmanky T0MUHyTM U
3a[10/KUTENHO OETE Ha NeKap.

MeTanu napuntba He cMeaT fia HaBe3aT BO A€NOT 3a NOHeHEe Ha
6atepuja (pU3nK 04 KpaTok Cnoj).

OLPXYBAIE

BeHTunaumckuTe 0TBOPY Ha MaLLMHaTa MOpa Aa G1AAT KOMINETHO
OTBOPEHU NOCTOjaHO.

Kopuctete camo Milwaukee sogatouy v pesepsHy enosu.
JloKonKy HeKom ofi KOMNOHEHTUTE KOV He Ce onuLaHu Tpeba
Ja bupar 3ameHeTu, Be MonMMe KOHTaKTUpajTe 1 CepBUCHUTE
areHTu Ha Milwaukee (KoHcynTupaje ja nucTata Ha aapecu).

Mpu notpe6a moxe Aa ce nobapa eKCNI03MOHEH LpTeX Ha
anapaToT Co HaBeyBakbe Ha MALUMHCKVOT TUM U LWecToLudpeHunoT
6poj Ha Tabnuykarta co yuuHoKoT unn Bo Balata KopucHuuka
cnyx6a unu pupekTHo Kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, [epmatuja.

@0



EY-REKJIAPALIVNJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpHOCT M3jaByBame Aeka Nog ,TeXHUUKM
MOAATOLM, ONULLIAHWOT NPOU3BOZ € BO CKNaf CO CUTe penieBaHTHN
nponucy op perynatusata 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/

EU, 2006/42/EC n cnepHuTe XapMOHU3MPaYKy HOPMaTUBHM
HOKYMEHTH:

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

c € Winnenden, 2014-07-09

Alexander Krug / Managing Director

OnonHOMOLUTEH 33 COCTaBYBatbe Ha TeXHNUKATa JOKYMEHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Be Monume npes Aa ja CTapTyBare MaluMHata 06pHeTe
BHUMaHIE Ha YNIaTCTBATa 3 ynotpe6a.

BHYMAHWE! NPENYNPESYBASE! OMACHOCT!

a7

I13BapeTe ro 6atepuckioT CkNon Npef 0TNOYHyBakbE Ha
KaKoB 1 12 e 3aaT B3 MalLNHaTa.

[d
¥
[}

[llononnwuTenHa onpema - He e BknyyeHa Bo CTaHAApAHaTa,
a 10CTanHa e Kako A0AaTokK.

EnekTpuuHuTe anapatu He cmeaT Aa ce Gpnat 3aefHo

€0 AOMALLHKOT 0TNaf. ENeKTPUYHNTE 1 eNeKTPOHCUTE
anapatu Tpe6a fa ce cobupaat 0AAeNHO U Aa ce 0fHecaT
BO COOZBETHMOT NMOTOH 3apaji HUBHO Gpake BO CkNaz
(0 HayenaTa 3a 3alUTWTa Ha OKonuHaTa. IHopmupajTe ce
Kaj Bawmte MecTHI cnyx6u unu Kaj cnewujanusupanmot
TProBCKM NPETCTABHUK, Kajie M TaKBU NOTOHM 33
peuuKnaxa u cobupHu cTaHuLy.

c € CE-3HaK
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